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ΑΙΣΧΥΛΟΥ ‘ΡΕΣΑΙ’: ΤΟ ΟΝΕΙΟ ΤΗΣ ΑΤΟΣΣΑΣ (ςτχχ. 181-199) 
ΤΟ ΣΥΝΔΟΜΟ «ΙΟΚΑΣΤΗΣ»  

 

ΒΑΣΙΚΕΣ ΕΝΝΟΙΕΣ 

Ο Αιςχφλοσ ςτο ζργο του ‘Ρζρςαι’ παρουςιάηει τθν δεφτερθ κατά ςειράν αποτυχθμζνθ εκςτρατεία των Ρερςϊν 

ςτθν Ελλάδα υπό τθν θγεςία του Ξζρξθ, δζκα χρόνια ακριβϊσ μετά τθν πρϊτθ εκςτρατεία και τθν ιττα τουσ ςτον Μα-

ρακϊνα. Στο πρϊτο επειςόδιο εμφανίηεται θ μθτζρα του βαςιλιά, θ Άτοςςα, όντασ ςτθν Ρερςία να ζχει δει ζνα προφθ-

τικό όνειρο, που προοιωνίηει αυτιν τθν καταςτροφι του γιου τθσ και του Ρερςικοφ ςτρατοφ. Το όνειρο αυτό ζχει γίνει 

αντικείμενο ιδιαίτερθσ επεξεργαςίασ από φιλολόγουσ μζχρι και εκνολόγουσ και ψυχαναλυτζσ με ιδιαίτερα μεγάλθ βι-

βλιογραφία. Η άποψθ που υποςτθρίηεται είναι πωσ ςτο όνειρο αυτό ο Αιςχφλοσ εκτόσ από τθν προφθτεία τθσ ιττασ 

του Ξζρξθ προχωρεί και ςε ζνα βακφτερο και πιο ςκοτεινό ςθμείο τθσ ανκρϊπινθσ ψυχισ και δθ τθσ μθτρικισ, ς’ αυτό 

που ονομάηουμε ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’. Ρρόκειται για τθν κεωρία που υποςτθρίηει πωσ οι μθτζρεσ ζχουν ζνα λανκά-

νοντα ερωτιςμό προσ τα άρρενα τζκνα τουσ, δθλ. κυριαρχοφνται από ζνα υποςυνείδθτο ζνςτικτο ςεξιςμοφ αντίςτοιχο 

με εκείνο που νοιϊκουν τα άρρενα τζκνα προσ τισ μθτζρεσ τουσ, γνωςτό ωσ «Οιδιπόδειο Σφμπλεγμα».  

Η ιςτορία και των δφο αυτϊν ςυμπλεγμάτων ξεκίνθςε πρωτίςτωσ με τθν τραγωδία του Σοφοκλι ‘Οιδίπουσ Τφ-

ραννοσ’ με  αφορμι δφο περιςτατικά. Το πρϊτο είναι εκείνο που διζκρινε ο Freud, και το οποίο τον οδιγθςε ςτθν ανα-

κάλυψθ του λεγομζνου «Οιδιποδείου Συμπλζγματοσ». Ρρόκειται για τθν ομολογία τθσ ίδιασ τθσ Ιοκάςτθσ ςτον Οιδίπο-

δα ότι «pollo• g¦r ½dh k¢n Ñne…rasin brotîn mhtr• xunhun£sqhsan  Πολλοί είναι αυτοί οι άρρενες που μέχρι τώρα 

έχουν δει στο όνειρό τους ότι έχουν βρεθεί ερωτικά με την μητέρα τους, Σοφ. Ο.Τ. 981/2». Οι δυο αυτοί ςτίχοι ιρκαν ςαν 

κεραυνόσ ςτθν ςκζψθ του Freud, και οδθγικθκε ςτο γνωςτό αυτό ‘Σφμπλεγμα’. Δεν ιταν όμωσ μόνο ο Σοφοκλισ εκεί-

νοσ που ζκιξε τζτοιου είδουσ όνειρα, αφοφ και ο Ηρόδοτοσ παρουςιάηει τον Ιππία να ζχει δει ζνα όμοιο όνειρο όταν 

βριςκόταν ςτθν Ακινα μαηί με τουσ Ρζρςεσ ςτθν εκςτρατεία του 490 π.Χ., κακϊσ ιταν εκείνοσ που τουσ οδιγθςε ςτον 

Μαρακϊνα, για να αντιμετωπίςουνε εκεί τουσ Ακθναίουσ. Το προθγοφμενο βράδυ τθσ μάχθσ: «...Ôyin „dën ™n tù 

ÛpnJ toi»nde· ™dÒkee Ð `Ipp…hj tÍ mhtr• tÍ ˜wutoà suneunhqÁnai. Suneb£leto ðn ™k toà Ñne…rou katelqën ™j 

t¦j 'Aq»naj ka• ¢nasws£menoj t¾n ¢rc¾n teleut»sein ™n tÍ ˜wutoà ghraiÒj   ...είδε στον ύπνο του την εξής εικόνα· 

του φάνηκε του Ιππία ότι βρέθηκε ερωτικά με την μητέρα του. Ερμήνευσε λοιπόν το όνειρο με την λογική ότι μετά την επιστροφή 

του στην Αθήνα και την ανάληψη εδώ της παλαιάς εξουσίας που είχε, θα πεθάνει στην πατρίδα του, Ηρόδ. 6,107». Το ίδιο όμωσ 

όνειρο είδε κάποτε και ο Ιοφλιοσ Καίςαρ ςφμφωνα με τθν μαρτυρία του Σουθτϊνιου «etiam confusum eum somnio 

proximae noctis–nam uisus erat per quietem stuprum matri intulisse–coiectores ad amplissimam spem incitauerunt arbi-

trium terrarum orbis portendi interpretantes, quando mater, quam subiectam sibi uidisset, non alia esset quam terra, 

quae omnium parens haberetur. Όταν ο Καίσαρ ήταν συγχυσμένος εξ αιτίας ενός ονείρου της προηγούμενης νύχτας – διότι είχε 

δει στον ύπνο του πως είχε βρεθεί ερωτικά με την μητέρα του – οι ονειροκρίτες με την ερμηνεία τους τον παρότρυναν να επεκτείνει 

την κυριαρχία του σε μεγαλύτερο μέρος του κόσμου, διότι η μητέρα την οποίαν είχε δει πως την είχε υπό την ερωτική εξουσία του, 

δεν ήταν τίποτε άλλο παρά η οικουμένη, η οποία θεωρείται γεννήτορας όλων μας, Suet. Caes. 7». Τθν ίδια ακριβϊσ πλθροφορία 

διαςϊηει και ο Ρλοφταρχοσ ςτον βίο του Καίςαρα: «protšrv nukt• tÁj diab£sewj Ônar „de‹n œkqesmon· ™dÒkei g¦r 

aÙtÕj tÍ ˜autoà mhtr• me…gnusqai t¾n ¥rrhton me‹xin, Πλούτ. Καίσαρ, 32,9,3».  

Το ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’ εντοπίςτθκε κι αυτό μζςα ςτθν τραγωδία του Σοφοκλι ‘Οιδίπουσ Τφραννοσ’. Βρίςκε-

ται ςτο τρίτο επειςόδιο, και ςυγκεκριμζνα ςτθν ςτιγμι εκείνθ, κατά τθν οποίαν πρϊτθ θ Ιοκάςτθ ανακαλφπτει τθν αλι-

κεια, ότι απζναντί τθσ ζχει τον γιο τθσ, και αντί να εκδθλϊςει τθν φρίκθ τθσ για το γεγονόσ αυτό, παίρνει τον αντίκετο 

δρόμο, και ειςθγείται ςτον Οιδίποδα, που ακόμθ δεν ζχει αντιλθφκεί τίποτε: «M», prÕj qeîn, e‡per ti toà sautoà 

b…ou k»dV, mateÚsVj toàq'· ¤lij nosoàs' ™gè  Μη, για το όνομα των θεών, αν νοιάζεσαι για τον εαυτό σου, μη το ψάχνεις 

άλλο αυτό. Αρκετά βάσανα έχω εγώ, Σοφ. Ο.Τ. 1060/1». Να ςκεφτοφμε ότι θ Ιοκάςτθ ιταν πρόκυμθ να ςυνεχίςει να πα-

ραμζνει ςφηυγοσ και μθτζρα, δεν κα ιταν μακριά από τθν αλικεια. Ρροφανϊσ θ ‘μθτζρα’ ιταν ζτοιμθ να ςυνεχίςει να 

παίηει και τουσ δυο ρόλουσ ταυτοχρόνωσ. Αυτό ακριβϊσ είναι το ‘Σφνδρομο Ιοκάςτθσ’. 
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ΤΟ ΟΝΕΙΟ ΤΗΣ ΑΤΟΣΣΑΣ 

  Η τραγωδία του Αιςχφλου ‘Ρζρςαι’ διαδραματίηεται ςτο παλάτι του Ξζρξθ ςτθν Ρερςία με τον ίδιον να βρίςκε-

ται ςτθν Ελλάδα και τθν μθτζρα του τθν Άτοςςα να ζχει μείνει πίςω και να ανθςυχεί για τθν τφχθ του γιου τθσ και βα-

ςιλιά τθσ χϊρασ. Η τραγωδία ανοίγει με τον Χορό των γερόντων Ρερςϊν, ςυμβοφλων του κρόνου, οι οποίοι εκφράηουν 

τθν ανθςυχία τουσ για το γεγονόσ ότι για πολφ καιρό τϊρα δεν ζχουν ζρκει πλθροφορίεσ από τθν Ελλάδα για τθν τφχθ 

του εκεί Ρερςικοφ ςτρατεφματοσ. Αμζςωσ μετά εμφανίηεται θ Άτοςςα, θ οποία ανακοινϊνει ςτον Χορό ζνα πολφ ανθ-

ςυχθτικό όνειρο που είδε, και είναι το ακόλουκο: 

 Ολεηξεύηεθα δύν γπλαίθεο κε όκνξθα ξνύρα, 

 ε κηα ήηαλ ληπκέλε κε Πεξζηθά πέπια 

 θη άιιε πάιη κε Δσξηθά, όηη δει. ήξζαλ εκπξόο κνπ, 

 πνιύ πςειέο ζε ζρέζε κε ηηο ησξηλέο γπλαίθεο, 

185 απαξάκηιιεο νκνξθηάο, θαη αδειθέο κεηαμύ ηνπο ζηελ θαηαγσγή 

 από ην ίδην γέλνο, θαη θαηνηθνύζαλ σο παηξίδα ηνπο ε κία ζηελ Ειιάδα 

 παίξλνληαο κε θιήξν ηελ γε ηεο, θη ε άιιε ζηελ βαξβαξηθή. 

 Καη θηινληθνύζαλ, όπσο κνπ θάλεθε, 

 κεηαμύ ηνπο. Καη ν γηόο κνπ όηαλ ην είδε απηό, 

190 ηηο ζπγθξαηνύζε θαη ηηο θαηεύλαδε, ελώ θάησ από ην άξκα ηνπ 

 ηηο δέλεη απηέο,  θαη ραιηλνύο ζην ζβέξθνο ηνπο 

 βάδεη. Καη ε κηα απ΄ απηέο ππεξεθαλεπόηαλ κε ην δέζηκν απηό, 

 θαη ην ζηόκα ηεο ην είρε ππάθνπν ζηνπο ραιηλνύο. 

 Η άιιε όκσο ρηππηόηαλ, θαη κε ηα ρέξηα ηεο ηνλ δεζκό ηνπ άξκαηνο  

195 ηνλ θνκκάηηαζε, θαη ηνλ αξπάδεη κε βία  

 ρσξίο ηνπο ραιηλνύο, ελώ ην άξκα ην έθνςε ζηελ κέζε. 

 Τόηε πέθηεη ν γηόο κνπ, θαη εκθαλίδεηαη ν παηέξαο ηνπ 

 ν Δαξείνο, θαη ηνλ ζπκπνλνύζε. Κη όηαλ ηνλ βιέπεη απηόλ 

 ν Ξέξμεο, ζρίδεη ηα ξνύρα ηνπ γύξσ από ην θνξκί ηνπ.  

Ανάμεςα ςτισ πολλζσ κατθγορίεσ ονείρων, όπωσ τισ ζχουν καταγράψει οι ερευνθτζσ, υπάρχουν δυο πολφ ςθ-

μαντικζσ.  Ρρϊτον, υπάρχουν τα όνειρα εκείνα ςτα οποία ο ονειρευόμενοσ μια εικόνα ι ζνα περιςτατικό εντοπίηει και 

τον ίδιον τον εαυτό του μζςα ςτον ‘χϊρο’ του ονείρου του ανεξαρτιτωσ του αν μετείχε, ι δεν μετείχε ςτισ εκεί δραςτθ-

ριότθτεσ και ζμεινε ωσ απλόσ παρατθρθτισ. Δεφτερον, υπάρχουν τα όνειρα εκείνα ςτα οποία το πρόςωπο που ονει-

ρεφεται μια εικόνα ι ζνα περιςτατικό δεν ςυγκαταλζγει και τον εαυτό του μζςα ςτον ‘χϊρο’ του ονείρου του· είναι 

δθλ. ςαν να βλζπει μια εικόνα ςτθν οποία ο ίδιοσ δεν παίρνει μζροσ και δεν ‘υπάρχει’ εκεί μζςα. Το πιο πάνω όνειρο 

τθσ Άτοςςασ ανικει ςτθν δεφτερθ κατθγορία, κακϊσ θ ςκθνι τθν οποίαν βλζπει δεν ςυμπεριλαμβάνει και τθν ίδιαν· 

είναι ςαν να βλζπει αυτά τα γεγονότα από μία απόςταςθ.  

Ραρά το γεγονόσ όμωσ ότι καμία δραςτθριότθτα τθσ Άτοςςασ δεν καταγράφεται μζςα ςτο όνειρό τθσ αυτό, και 

παρά το γεγονόσ ότι όλα δείχνουν πωσ πρόκειται για ζνα όνειρο ενόσ απλοφ ‘παρατθρθτι’ αμζτοχου ςτα γεγονότα του 

ονείρου, εντοφτοισ θ υπόκεςθ που εκεί εξελίςςεται ζχει άμεςθ ςχζςθ με τθν ίδιαν, προζρχεται μζςα από το υποςυνεί-

δθτό τθσ, είναι ζνα όνειρο ‘δικό τθσ’, ζνα όνειρο που αντιπροςωπεφει τθν ίδιαν όχι ωσ γυναίκα, αλλά ωσ ‘Άτοςςα’, ζνα 

όνειρο που κανείσ άλλοσ δεν κα μποροφςε να το δει, γιατί ςχετίηεται μόνο με τθν ίδιαν.  

 

 

ΤΟ ΕΑΛΙΣΤΙΚΟ ΕΡΙΡΕΔΟ ΤΟΥ ΟΝΕΙΟΥ 

 Το όνειρο τθσ Άτοςςασ είναι ςκθνοκετθμζνο από τον Αιςχφλο, ϊςτε να λειτουργεί παράλλθλα ςε δφο επίπεδα, 

εκ των οποίων το ζνα είναι το ρεαλιςτικό και αναφζρεται ςτθν επίκεςθ του Ξζρξθ εναντίον τθσ Ελλάδοσ και ςτισ κατα-

ςτροφζσ που υπζςτθ ςε Σαλαμίνασ και Θεςπιζσ. 

 Οι δύο γυναίκες (181), τισ οποίεσ αναφζρει το όνειρο, αντιπροςωπεφουν θ μία τθν Ελλάδα και θ άλλθ τθν Ρερ-

ςία, εξ άλλου και θ ενδυμαςία του προδίδει κάτι ανάλογο. Πςον αφορά το φψοσ τουσ, ο Αιςχφλοσ κζλθςε να τισ παρα-

ςτιςει και τισ δφο ωσ ιδιαιτζρωσ ‘υψθλζσ’ (184), και γι’ αυτό τον λόγο και ωσ ιδιαιτζρωσ ‘όμορφεσ’ (185). Ρρζπει να 
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προςζξει κανείσ ότι αυτι θ εξίςωςθ των δυο γυναικϊν γίνεται πάνω ςτα εξωτερικά τουσ χαρακτθριςτικά, πάνω ςτθν 

εικόνα που παρουςιάηουν, κι εκεί ο Αιςχφλοσ δεν κζλθςε να φανεί μικρόψυχοσ, αλλά αντικζτωσ χαρίηει ςτον Ρερςικό 

λαό κάτι που δικαιωματικά του άξιηε. Οι ομορφιά των Ρερςίδων γυναικϊν ιταν κάτι που ο αρχαίοσ κόςμοσ το αναγνϊ-

ριηε, αφοφ και ο ίδιοσ ο Αλζξανδροσ: «œlege pa…zwn æj e„s•n ¢lghdÒnej Ñmm£twn aƒ Pers…dej   Εδήλωνε θέλοντας να 

αστειευτεί ότι οι Περσίδες γυναίκες είναι τόσο όμορφες, που σου προξενούν πόνο στα μάτια, Πλούτ. Αλέξ. 21,10». Πςον αφορά 

το φψοσ των δυο αυτϊν γυναικϊν, αυτό κεωροφνταν ςτθν Ελλάδα ωσ γνϊριςμα ‘κάλλουσ’. Ο Ιςχόμαχοσ ςυνομιλϊντασ 

με τον Σωκράτθ ςτον ‘Οικονομικό’ του Ξενοφϊντα δθλϊνει ότι πολλζσ γυναίκεσ για φανοφν ωραιότερεσ φοροφν ψθλά 

υποδιματα  (Ξεν.Οικ. 10,2,5). Επίςθσ το φψοσ ιταν χαρακτθριςτικό των γυναικείων κεοτιτων, όταν εμφανίηονταν ενϊ-

πιον των κνθτϊν, και ιταν εκείνο που εξαςφάλιηε τθν ομορφιά τουσ. Πταν θ Αφροδίτθ εμφανίςτθκε ςτον Αγχίςθ, εκεί-

νοσ καφμαςε το μπόι τθσ και τθν ομορφιά που εκείνο τθσ χάριηε: «'Agc…shj d' ÐrÒwn ™fr£zeto qaÚmainšn te eἶdÒj te 

mšgeqoj ka• e†mata sigalÒenta.  Κι όταν την είδε ο Αγχίσης, την ξεχώρισε, και τον παραξένεψε η εικόνα της, το ύψος της, 

αλλά και τα αστραφτερά της ενδύματα, Ομηρ. Ύμν. Αφρ. 84/5». Ομοίωσ και θ κεά Διμθτρα εμφανίςτθκε ενϊπιον των 

κνθτϊν με μορφι υψθλόςωμθ και μεγαλοπρεπι: «•Wj e„poàsa qe¦ mšgeqoj ka• εἶdoj ¥meiye γÁraj ¢pwsamšnh, 

per… t' ¢mf… te k£lloj ¥hto· Η θεά τα είπε αυτά και αμέσως άλλαξε το μπόι της και την εμφάνισή της διώχνοντας το γήρας 

από πάνω της, και τους ξετρέλαινε και με, αλλά και γύρω από την ομορφιά της, Ομηρ. Ύμν. Δήμ. 275/6».  

 Ότι ήταν ‘αδελφές’ μεταξύ τους  (185) και μάλιςτα καταγόμενεσ από το ίδιο γζνοσ (186), πάλι κι εδϊ ο Αιςχφλοσ 

κζλθςε να κυμίςει ςτουσ κεατζσ τθν μυκολογικι παράδοςθ, που ικελε τουσ Ρζρςεσ να κατάγονται από τθν Δανάθ και 

τον γιο τθσ, Ρερςζα: «™pe• dὲ PerseÝj Ð Dan£hj te ka• DiÕj ¢p…keto par¦ Khfša tÕn B»lou ka• œsce aÙtoà t¾n 

qugatšra 'Andromšdhn, g…netai aÙtù pa‹j tù oÜnoma œqeto Pšrshn, Όταν ο Περσέας, ο γιος της Δανάης και του Δία, 

έφτασε στην χώρα του Κηφέα, του γιου του Βήλου, και παντρεύτηκε την κόρη εκείνου, την Ανδρομέδα, γέννησε ένα γιο, τον οποίον 

τον ονόμασε Πέρση, Ηρόδ. 7,61,12». Αλλά πάλι ο Ηρόδοτοσ παραδίδει μία μαρτυρία, ςφμφωνα με τθν οποίαν όταν ο 

Ξζρξθσ ζςτειλε δικοφσ του πρζςβεισ ςτο Άργοσ, αυτοί ξεκίνθςαν τθν ομιλία τουσ ςτουσ Αργείουσ ωσ εξισ: «”Andrej 

'Arge‹oi, basileÝj Xšrxhj t£de Øm‹n lšgei· `Hme‹j nom…zomen Pšrshn eἶnai ¢p' oá ¹me‹j gegÒnamen, pa‹da 

Persšoj toà Dan£hj, gegonÒta ™k tÁj Khfšoj qugatrÕj 'Andromšdhj. OÛtw ¨n ðn e‡hmen Ømšteroi ¢pÒgonoi.  

Πολίτες του Άργους, ο Πέρσης βασιλιάς στέλνει σε σας το εξής μήνυμα: ‘εμείς θεωρούμε ότι καταγόμαστε από τον Πέρση, του ο-

ποίου πατέρας ήταν ο γιος της Δανάης, ο Περσέας, και μητέρα του ήταν η Ανδρομέδα, η κόρη του Κηφέα. Άρα λοιπόν είναι δυνα-

τόν εμείς οι δύο λαοί να είμαστε απόγονοι κοινών προγόνων, Ηρόδ. 7,150,5-9».   

Η φιλονικία των δύο γυναικών,  ‘ςυηευγμζνων’ ςτο άρμα του Ξζρξθ (188), είναι θ ιςτορικι επιβεβαίωςθ των 

ςυνεχϊν αψιμαχιϊν μεταξφ των ελλινων κατοίκων των παραλίων τθσ Μ. Αςίασ με τθν Ρερςικι διοίκθςθσ χρόνια πριν 

τθν ειςβολι του Ξζρξθ. Φυςικά πρόςφατο ιταν και το ιςτορικό γεγονόσ τθσ Ιωνικισ επανάςταςθσ (Ηρόδ. 5,97κ.ε.).  

Βζβαια ζνα ςοβαρό πρόβλθμα είναι ο λόγοσ για τον οποίον ο Αιςχφλοσ ςκζφτθκε να αντιπροςωπεφςει με γυναίκεσ 

τουσ δφο αντιμαχόμενουσ λαοφσ, κι όχι με άνδρεσ. Ρροφανϊσ ζνασ λόγοσ κα ιταν πωσ ςτθν επικοινωνία τουσ όταν α-

ναφζρονταν ςτθν ‘πατρίδα’ τουσ χρθςιμοποιοφςαν γζνοσ κθλυκό.   

Η ‘σύζευξη’ δυο γυναικών  ςτο άρμα με χαλινοφσ (190-191), είναι ζνασ υπαινιγμόσ που αναφζρεται φυςικά 

ςτθν προςπάκεια που κατζβαλαν οι Ρζρςεσ με τισ δφο εκςτρατείεσ τουσ ςτθν Ελλάδα, να ενϊςουν ςε ζνα ενιαίο κοι-

νωνικό και πολιτικό μόρφωμα τουσ δφο αυτοφσ λαοφσ. Ρροφανϊσ το όνειρο με τθν ςκθνοκεςία που παρουςιάηει υπο-

νοεί ότι θ βοφλθςθ του Ξζρξθ και των Ρερςϊν ευρφτερα ιταν να ενϊςουν τισ δφο αυτζσ κοινωνίεσ, ϊςτε να ςταματι-

ςουν ζτςι οι μεταξφ τουσ αντιπαλότθτεσ. Η διακοπι των εχκροπραξιϊν μεταξφ τουσ κα επιτευχκεί με τθν ςτιβαρότθτα 

του Ξζρξθ ωσ οδθγοφ του άρματοσ, το οποίο το ςφρουν οι δυο αυτζσ γυναίκεσ, και δείχνει δφναμθ, εξουςία και άςκθςθ 

επικυριαρχίασ, δθλ. μια εικόνα φυςιολογικι για τθν ιμπεριαλιςτικι πολιτικι του Ξζρξθ και των Ρερςϊν, θ οποία εκδθ-

λωνόταν τόςο εκτόσ, όςο και εντόσ τθσ Ρερςίασ. Το περίεργο βζβαια τθσ ςκθνοκετθμζνθσ αυτισ ονειρικισ εικόνασ εί-

ναι ότι τον ρόλο δφο των υποηυγίων καλοφνται να παίξουν όχι αρςενικά, αλλά κθλυκοφ γζνουσ άτομα, δεδομζνου ότι 

κατά κανόνα τα άλογα που ςφρουν ζνα ςπανίωσ κθλυκά (Ιλ. 23,295,409· Σοφ. Ελ.703κ.ε., 734κ.ε., 737κ.ε. vs 412κ.ε.).  

Εκτόσ όμωσ από τθν ρεαλιςτικι ερμθνεία τθσ ‘ηεφξθσ’ δφο γυναικϊν ςτο άρμα του Ξζρξθ, θ οποία υποδιλωνε 

τθν επικυμία του να υποτάξει και τουσ δφο λαοφσ ςυγχρόνωσ, υπιρχε ςτο νου του Αιςχφλου και ζνασ άλλοσ υπαινιγμόσ 

ςε ζνα ακόμθ ιςτορικό γεγονόσ, το οποία κα κφμιςε ςτουσ κεατζσ αυτι θ ‘ηεφξθ’. Ο Ξζρξθσ περνϊντασ ςτθν ελλθνικι 

χερςόνθςο με τα ςτρατεφματά του αναγκάςτθκε να ‘ηεφξει’ τον Ελλιςποντο: «Oƒ dὲ ™n toÚtJ tÕn `Ell»sponton 

™zeÚgnusan ™k tÁj 'As…hj ™j t¾n EÙrèphn  Και οι Πέρσες κατόπιν ένωσαν το πέρασμα του Ελλησπόντου στο πέρασμά τους 
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από την Ασία στην Ευρώπη, Ηρόδ. 7,33,1». Στθν προςπάκεια του Ξζρξθ να ενϊςει δυο ςτεριζσ, ο Αιςχφλοσ ζβλεπε μία 

πράξθ ‘φβρεωσ’ απζναντι ςτθν Φφςθ, και με τθν εικόνα αυτιν κζλθςε να προκαλζςει τθν αντίδραςθ των Ακθναίων κε-

ατϊν. Για τουσ ζλλθνεσ κάκε επζμβαςθ του ανκρϊπου ςτο καλάςςιο περιβάλλον διλωνε αςζβεια, διότι γι’ αυτοφσ θ 

κάλαςςα ιταν ‘αμόλυντθ’ (ἀμίαντος, Αισχ. Πέρ. 578). Στθν πρϊτθ ραψωδία τθσ Ιλιάδασ, όταν ο Αγαμζμνων αναγκάηε-

ται να επιςτρζψει ςτον Χρφςθ τθν κόρθ του τθν Χρυςθίδα, για να ςταματιςει το άγοσ που ζχει ενςκιψει ςτο ςτρατό-

πεδο των Ελλινων, μπαίνει μαηί με τουσ ςτρατιϊτεσ του και τθν Χρυςθίδα ςτα πλοία για να πάνε τθν Χρυςθίδα πίςω 

ςτον πατζρα τθσ. Στθν διάρκεια του πλου ο Αγαμζμνων: «laoÝj d' 'Atre�dhj ¢poluma…nesqai ¥nwgen· o‣ d' 

¢peluma…nonto ka• e„j ¤la lÚmata b£llon,  Ο Αγαμέμνων παρότρυνε τους στρατιώτες του να διώξουν το μίασμα από πά-

νω τους· κι εκείνοι καθαρίζονταν και στην θάλασσα έριχναν ό,τι βρώμικο είχαν επάνω τους, Ιλ. 1, 313-4». Πμωσ και ο Ευριπίδθσ 

ςυμφωνεί ότι θ κάλαςςα ζχει τθν ιδιότθτα να κακαρίηει τουσ ανκρϊπουσ από κάκε κακό που ζχουν κάνει. Στθν ‘Ιφιγζ-

νεια εν Ταφροισ’ θ Ιφιγζνεια ομολογεί ότι: «q£lassa klÚzei p£nta t¢nqrèpwn kak£.  Η θάλασσα καθαρίζει κάθε κακό 

αμάρτημα που έχουν κάνει οι άνθρωποι, Ευρ. Ι.Τ. 1193». 

 Η ανομοιότητα των δύο υποζυγίων , εδϊ εν προκειμζνων δφο γυναικϊν, ‘ςυηευγμζνων’ ςτο ίδιο άρμα δεν ζχει 

προθγοφμενο ςε καμία ρεαλιςτικι εικόνα. Μία μόνο φορά ςτθν Ιλιάδα απαντά όχι το ίδιο, αλλά κάτι παρόμοιο, όταν ο 

Αχιλλζασ δίνει εντολι ςτον Αυτομζδοντα να ‘ηεφξει’ ςτο άρμα του τρία άλογα, εκ των οποίων τα δφο ιταν ακάνατα και 

το τρίτο κνθτό (Ιλ. 16,148-154). Ομοίωσ ο ςυνδυαςμόσ δφο ανόμοιων αλόγων, ενόσ κνθτοφ κι ενόσ ακανάτου απαντά 

και ςτο άρμα του Αδράςτου, το οποίο το ζςερναν ζνα άλογο ακάνατο, ο Αρείων, και ζνα κνθτό, ο Καιρόσ (Ραυςανίασ  

8,25,9). Η ανομοιότθτα βζβαια εδϊ ρεαλιςτικά εξθγείται από το γεγονόσ ότι μεταξφ τθσ Ελλθνικισ και Ρερςικισ κοινω-

νίασ υπιρχαν ζντονεσ διαφορζσ ςε πολλά επίπεδα.   

Η έριδα των δύο ‘υποζυγίων’ μεταξύ τους  είναι μια πρωτόγνωρθ εικόνα, κακϊσ άλογα που να ανταγωνίηονται 

το ζνα το άλλο ςτο ίδιο άρμα, δεν ζχει προθγοφμενο. Ζχουμε βζβαια μία Ομθρικι ςκθνι με ζνα άλογο τθσ ομάδασ να 

πλθγϊνεται, που όμωσ δεν φεφγει από το ςφνολο και οφτε καταςτρζφει το άρμα, αλλά μζνει μζχρι να το λφςουν προ-

κειμζνου να ςωκεί το άρμα και ο επιβάτθσ του (Ιλ. 8,85κ.ε.  16,466κ.ε.). Άλογα που να εγκαταλείπουν τθν ομάδα υπάρ-

χουν ςτον Πμθρο, όχι όμωσ λόγω ‘επαναςτατικισ’ ςυμπεριφοράσ ενόσ εξ αυτϊν (Ιλ. 16,370· 23,391κ.ε.).  

 Ιςτορικά είναι δφςκολοσ ο ςυμβολιςμόσ τθσ ‘ςτάςθσ’ τθσ Ελλθνίδασ γυναίκασ-υποηυγίου, διότι αν με αυτόν ο 

Αιςχφλοσ ικελε να υποδθλϊςει τθν επανάςταςθ των Ελλινων τθσ Ιωνίασ, κάτι τζτοιο δεν επιβεβαιϊνεται από τα τότε 

γεγονότα, διότι οι Κωνεσ αντικζτωσ πολζμθςαν γενναία ςτο πλευρό των Ρερςϊν παρά τισ όποιεσ διαφορετικζσ προςδο-

κίεσ των Ελλινων (Ηρόδ. 8,19κ.ε.). Αν πάλι κζλει να υποδθλϊςει τθν αντίςταςθ των Ελλινων ςτον Ξζρξθ, τότε ο χαρα-

κτθριςμόσ ‘Ζλλθνεσ’ είναι επίςθσ ατυχισ, αφοφ μόνο Ακθναίοι, Σπαρτιάτεσ και Θεςπιείσ ςυνζπραξαν για τθν αντιμετϊ-

πιςθ του Ρερςικοφ κινδφνου.  

 

 

Η ΑΛΛΗΓΟΙΚΗ ΕΜΗΝΕΙΑ ΤΟΥ ΟΝΕΙΟΥ 

 Το όνειρο τθσ Άτοςςασ ο Αιςχφλοσ το ‘ςχεδίαςε’ πάνω ςε δφο παράλλθλουσ άξονεσ και λειτουργεί παράλλθλα 

ςε δυο επίπεδα· πρϊτον, πάνω ςτθν λογικι και ςτο επίπεδο τθσ τιμωρίασ του Ξζρξθ για τθν αλαηονικι του ςυμπεριφο-

ρά ειςβάλλοντασ ςτθν Ελλάδα, και δεφτερον, πάνω ςτο ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’, το οποίο κεϊρθςε ότι υπιρχε λανκάνον 

μζςα ςτθν ψυχι τθσ Άτοςςασ  ωσ μια ανεξζλεγκτθ τάςθ ερωτικισ ζνωςθσ με τον γιο τθσ τον Ξζρξθ. Ρροκειμζνου τϊρα 

να λειτουργιςει αποτελεςματικά το δεφτερο αυτό επίπεδο που αφορά το ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’, ο Αιςχφλοσ βαςίςτθκε 

φυςικά πάνω ςτθν ‘ςκθνοκετικι’ του φανταςία, αλλά και πάνω ςε κάποια δεδομζνα που ςχετίηονταν με ιςτορικά δια-

πιςτωμζνεσ τθσ εποχι εκείνθ μαρτυρίεσ, οι οποίεσ αφοροφςαν τον Ξζρξθ, αλλά και τθν ίδια τθν Άτοςςα. Για να ανα-

γνωρίςουμε το ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’ μζςα ςτο όνειρο τθσ Άτοςςασ δφο πράγματα πρζπει να ζχουμε υπ’ όψιν μασ, και 

τα οποία δεν διζφυγαν και του Αιςχφλου:  Α) τα κίνθτρα που ϊκθςαν τον Ξζρξθ ςτθν ανάλθψθ αυτισ τθσ εκςτρατείασ, 

και Β) τθν ερωτικι ςυμπεριφορά τθσ Άτοςςασ ιδθ από τθν νεανικι τθσ θλικία. Και τα δφο αυτά ςτοιχεία τα χρθςιμο-

ποιεί μζςα ςτο όνειρο ο Αιςχφλοσ, για να φωτογραφίςει τθν ψυχι πρωτίςτωσ τθσ Άτοςςασ, αλλά δευτερευόντωσ και 

του Ξζρξθ.  

 

(Α) Τα κίνθτρα που ώκθςαν τον Ξζρξθ ςτθν εκςτρατεία του ςτθν Ελλάδα ζπαιξαν ςοβαρό ρόλο ςτθν ςκθνο-

κεςία του Αιςχφλου για να λειτουργιςει μζςα ςτο όνειρο τθσ Άτοςςασ το ‘Σφνδρομο Ιοκάςτθσ’.  Αυτά τα εντοπίηει πά-
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νω ςτθν πίεςθ που δζχκθκε από τον οικογενειακό του κφκλο για να πάρει εκδίκθςθ για τθν αποτυχθμζνθ εκςτρατεία 

του πατζρα του πριν δζκα χρόνια, αλλά και για να φανεί αντάξιοσ βαςιλιάσ και διάδοχοσ ςτον κρόνο που κλθρονόμθ-

ςε. Οι ςφμβουλοί του τον παρότρυναν να μθ φανεί δειλόσ μζνοντασ ςτο παλάτι του, αλλά να ςυνεχίςει τθν εκςτρατεία 

του πατζρα του. Αυτά ακριβϊσ λζει θ Άτοςςα ςτο ‘φάνταςμα’ του Δαρείου που εμφανίηεται εμπρόσ τθσ: «Τέτοιου είδους 

προτάσεις άκουγε από ανθρώπους υστερόβουλους / ο Ξέρξης. Του έλεγαν πως εσύ για τα παιδιά σου / τεράστιο πλούτο συγκέντρω-

σες με πολέμους, ενώ εκείνος εξ αιτίας της ανανδρίας του / παριστάνει τον πολεμιστή κλεισμένος στο παλάτι, και τον πατρικό πλούτο 

δεν τον μεγαλώνει. / Επειδή τέτοιες προσβολές άκουγε από κακούς ανθρώπους / οργάνωσε αυτήν την εκστρατεία εναντίον της Ελ-

λάδας, Αισχ. Πέρσαι 753/8». 

Ρίςω όμωσ από αυτζσ τισ προςβολζσ, οι οποίεσ κατά τον Αιςχφλο ϊκθςαν τον Ξζρξθ ςτθν ανάλθψθ αυτισ τθσ 

εκςτρατείασ, υπάρχει μια ακόμθ που δεν τθν ομολογεί ευκζωσ, αλλά δεν μποροφμε να τθν αποκλείςουμε, και είναι ο 

κρυφόσ ανταγωνιςμόσ του με τον πατζρα του ςτα μάτια όχι τϊρα των αυλικϊν, οι οποίοι τον εχλεφαηαν, αλλά ςτα μά-

τια τθσ ίδια τουσ τθσ μθτζρασ. Τα λόγια τθσ Άτοςςασ ςτον Δαρείο αποδεικνφουν ότι ο Ξζρξθσ ανζλαβε τθν εκςτρατεία 

εναντίον τθσ Ελλάδοσ για να αποδείξει ςτθν μθτζρα του ότι δεν είναι κατϊτεροσ του πατζρα, αλλά ανϊτερόσ του ςε 

πολλά. Οφτε λίγο οφτε πολφ εδϊ τϊρα βριςκόμαςτε εμπρόσ ςε ζνα πολφ πρϊιμο ‘Οιδιπόδειο Σφμπλεγμα’ Αιςχφλειασ 

επινοιςεωσ, το οποίο όμωσ δεν εμφανίηεται για πρϊτθ φορά, κακϊσ ζνα παρόμοιο ‘Σφμπλεγμα’ ζχει επινοθκεί από 

τθν ελλθνικι μυκολογία αναφορικά με τον ‘Φαζκωνα’. Ο Υγίνοσ διαςϊηει ζνα μφκο ςφμφωνα με τον οποίον ο Φαζκων 

κζλθςε κάποτε να ξεπεράςει τον πατζρα του: «Phae<th>on Solis et Clymenes filius cum clam patris currum conscen-

disset et altius a terra esset elatus, prae timore decidit in flumen Eridanum.   Ο Φαέθων, ο γιος του Ηλίου και της Κλυμένης, 

μπήκε κάποτε κρυφά στο άρμα του πατέρα του και ανέβηκε πιο ψηλά, όμως εξ αιτίας του φόβου του έπεσε μέσα στον ποταμό Ηριδα-

νό, Hyg.Fab. 152a». Ρρόκειται για ζνα μφκο που δείχνει τον ανταγωνιςμό ανάμεςα ςτο άρρεν τζκνο και ςτον πατζρα, 

και ενιςχφει τθν άποψθ πωσ θ αντιπαλότθτα ανάμεςά τουσ αποτελοφςε μία διαπίςτωςθ του αρχαίου κόςμου, τθν ο-

ποία ζβλεπε ςε πολλζσ δραςτθριότθτεσ τθσ κακθμερινότθτασ ωσ μία λανκάνουςα κατάςταςθ ερωτικοφ ανταγωνιςμοφ 

πατζρα και γιου για το ποιοσ κα κερδίςει τισ εντυπϊςεισ τθσ μθτζρασ. Η εκςτρατεία του Ξζρξθ, αν ερμθνευκεί με εργα-

λεία ψυχανάλυςθσ, τότε κα καταλιξουμε ςτο ςυμπζραςμα ότι ζγινε με βαςικό αίτιο όχι φυςικά τθν αλαηονεία ι τθν 

υπεροψία του, αλλά τθν επικυμία του να ξεπεράςει τον πατζρα του, και να επιτφχει εκεί όπου εκείνοσ απζτυχε, απο-

δεικνφοντασ ζτςι ςτθν μθτζρα του (;) τθν δικι του αξία. 

Βζβαια το όνειρο δεν αυτό δεν το είδε ο Ξζρξθσ, αλλά θ Άτοςςα· το όνειρο αυτό δεν διαπραγματεφεται το ‘Οι-

διπόδειο Σφμπλεγμα’, αλλά το ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’. Πμωσ είναι ζνα όνειρο που κάλλιςτα με διαφορετικοφσ όρουσ κα 

μποροφςε να το είχε δει ο Ξζρξθσ, διότι είναι φτιαγμζνο ζτςι ϊςτε να ερμθνεφει και τα δφο ‘Συμπλζγματα’, ανάλογα με 

το ποιόσ κα το δει. Για παράδειγμα οι δφο γυναίκεσ που αντιπαλεφουν ςτο άρμα του, εφκολα μποροφν να ερμθνευ-

κοφν ωσ μία ερωτικι ‘ςφηευξθ’ με τον Ξζρξθ, και ςφμφωνα με τθν ‘Οιδιπόδεια’ λογικι εκείνθ που χαίρεται γι’ αυτιν 

τθν ‘ηεφξθ’ να είναι θ νόμιμθ ερωτικι ςφντροφοσ του Ξζρξθ, ενϊ εκείνθ που αντιδρά να είναι θ μθτζρα του. Πμωσ το 

όνειρο είναι τθσ Άτοςςασ, οπότε κάκε ςκζψθ για ‘Οιδιπόδειο Σφμπλεγμα’ είναι ανϊφελθ. 

 

(B) Η ερωτικι ηωι και ςυμπεριφορά τθσ Άτοςςασ ιταν το δεφτερο ςτοιχείο που βοικθςε τον Αιςχφλο ςτθν 

ςκθνοκεςία του ονείρου πάνω ςτθν βάςθ του ‘Συνδρόμου Ιοκάςτθσ’. Ο Κφροσ ΙΙ με τθν πρϊτθ του γυναίκα, τθν Κας-

ςανδάνθ, απζκτθςε τρία παιδιά, τθν Άτοςςα, τθν Αρτυςτϊνθ και τον Σμζρδι, και μία ακόμθ κόρθ αγνϊςτου ονόματοσ. 

Με τθν δεφτερθ γυναίκα του απζκτθςε τον Καμβφςθ ΙΙ. Ο πρϊτοσ γάμοσ τθσ Άτοςςασ ζγινε με τον αδελφό τθσ, τον 

Καμβφςθ ΙΙ, όταν εκείνοσ πιρε τον κρόνο μετά τον κάνατο του Κφρου ΙΙ (Ηρόδ. 3,31). Επίςθσ μαηί με τθν Άτοςςα ο Καμ-

βφςθσ παντρεφτθκε και τθν μικρότερθ αδελφι του, τθσ οποίασ το όνομα δεν παραδίδεται. Πταν ο Καμβφςθσ ΙΙ πζκανε, 

βαςιλιάσ γίνεται ο αδελφόσ του, ο Σμζρδισ, τον οποίον θ Άτοςςα ςπεφδει να παντρευτεί, για να παραμείνει προφανϊσ 

ςτθν εξουςία ωσ βαςίλιςςα. Πμωσ ο Καμβφςθσ ΙΙ πριν πεκάνει πλθροφορικθκε για ζνα όνειρο που προφιτευε πωσ κα 

χάςει τθν εξουςία από τον αδελφό του τον Σμζρδι, κι ζτςι οργάνωςε τθν δολοφονία του, θ οποία όμωσ κρατικθκε μυ-

ςτικι εκ του γεγονότοσ ότι ο Σμζρδισ απουςίαηε για μεγάλο χρονικό διάςτθμα από το παλάτι. Πταν πζκανε ο Καμβφςθσ 

ΙΙ, εμφανίςτθκε κάποιοσ που προςποιικθκε ότι ιταν ο Σμζρδισ, και διεκδίκθςε τον κρόνο.  

Η Άτοςςα παρά τισ φιμεσ που διαδίδονταν ότι αυτόσ δεν ιταν ο αδελφόσ τθσ και ο νόμιμοσ διάδοχοσ του κρό-

νου, αλλά ζνασ ςφετεριςτισ τθσ εξουςίασ, εκείνθ προκειμζνου να μθ χάςει τθν εξουςία τθσ βαςίλιςςασ παρζμεινε δί-

πλα του, και μάλιςτα ζκρυβε τισ διαδόςεισ αυτζσ, για να μθ χάςει τθν εξουςία που τθσ ζδινε το αξίωμά τθσ (Ηρόδ. 
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3,68). Τελικά όμωσ αποκαλφφκθκε θ απάτθ του ψευδό-Σμζρδι και εκείνοσ εκτελζςτθκε. Ο άνκρωποσ που πρωτοςτάτθ-

ςε ςτθν αποκάλυψθ τθσ ταυτότθτασ του ςφετεριςτι Σμζρδι, ιταν ο Δαρείοσ, ο οποίοσ και γιϋ αυτόν τον λόγο, αν και 

δεν είχε καμία ςχζςθ με τθν βαςιλικι οικογζνεια του Κφρου ΙΙ, ζγινε βαςιλιάσ (Ηρόδ. 3,70). Θζλοντασ τϊρα ο Δαρείοσ 

όντασ ‘επείςακτοσ’ να ιςχυροποιιςει τθν κζςθ του ςτον οίκο του Κφρου ΙΙ ωσ βαςιλιάσ, εκτόσ από τθν Άτοςςα παντρεφ-

τθκε και τθν αδελφι τθσ, τθν Αρτυςτϊνθ, αλλά και τθν κόρθ του πραγματικοφ Σμζρδι, δθλ. τθν ανιψιά τθσ Άτοςςασ, 

αλλά και τθν κόρθ του Οτάνθ, ο οποίοσ τον είχε βοθκιςει ςτθν αποκάλυψθ του ψευδό-Σμζρδι.  

Βλζπουμε δθλ. τθν Άτοςςα να παντρεφεται τρεισ διαδοχικοφσ βαςιλείσ μόνο και μόνο για να μθ χάςει τον τίτλο 

τθσ βαςίλιςςασ. Η Άτοςςα ιταν θ μόνθ από τισ υπόλοιπεσ τρεισ γυναίκεσ του Δαρείου που ιταν ιδθ παντρεμζνθ και 

μάλιςτα δυο φορζσ. Αυτό τθσ ζδινε το δικαίωμα να αςκεί μια οιονεί κθδεμονία ςτισ άλλεσ τρεισ. Αυτό εκμεταλλεφτθκε, 

και ζγινε διάδοχοσ κι φςτερα βαςιλιάσ ο γιόσ τθσ, ο Ξζρξθσ (Ηρόδ. 3,64).  Η γυναίκα αυτι, που ζκανε τόςα ςτθν ηωι τθσ, 

από τι κα εμποδιηόταν, ϊςτε να κάνει ζνα βιμα ακόμθ πιο πζρα; Τι κα τθν εμπόδιηε να ξαναγίνει βαςίλιςςα για τζταρ-

τθ φορά μζςω τϊρα τθσ γαμικισ ςχζςεωσ με τον γιο τθσ, και για τρίτθ φορά μζςω αιμομιξίασ; Μθ ξεχνάμε ότι ζνα πα-

ρόμοιο περιςτατικό αιμομιξίασ ζχουμε και ςτθν ϊμθ ανάμεςα ςτον Νζρωνα και τθν μθτζρα του, Αγριππίνα (Suet. Lib. 

vi,  28.2.4). Πλα αυτά τα ιςτορικά ςτοιχεία τα ζλαβε ςίγουρα υπ’ όψιν του ο Αιςχφλοσ, ϊςτε να ςυνκζςει το όνειρο αυ-

τό,  και μζςα από τθν ερμθνεία του να ςτοχεφςει ςτθν αποκάλυψθ του ‘Συνδρόμου Ιοκάςτθσ’ ςτθν ψυχι τθσ Άτοςςασ.  

 

  

ΤΟ ‘ΣΥΜΡΛΕΓΜΑ ΙΟΚΑΣΤΗΣ’ ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΟΝΕΙΟ ΤΗΣ ΑΤΟΣΣΑΣ 

Βαςικά ςτοιχείο του ονείρου είναι ο ερωτιςμόσ, κι αυτόσ είναι καλά κρυμμζνοσ μζςα ςτθν ζννοια τθσ ‘ηεφξθσ’ 

δφο γυναικϊν ςτο άρμα του Ξζρξθ. Η περιγραφι που κάνει θ Άτοςςα ςτθν ςυγκεκριμζνθ ςκθνι είναι αποκαλυπτικι: 

«pa‹j d' ™mÕj maqën /kate‹ce k¢pr£unen, ¤rmasin d' Ûpo /zeÚgnusin aÙtë ka• lšpadn' Øp' aÙcšnwn /t…qhsi. 

Καη ν γηόο κνπ όηαλ ην είδε απηό,/ ηηο ζπγθξαηνύζε θαη ηηο θαηεύλαδε, ελώ θάησ από ην άξκα ηνπ / ηηο δέλεη απηέο,  θαη ρα-

ιηλνύο ζην ζβέξθνο ηνπο / βάδεη, 189-192». Το ριμα ‘ζεύγνυμι’ το χρθςιμοποιοφςαν για τθν ερωτικι ζνωςθ δυο ανκρϊ-

πων. Μζςα ςτθν τραγωδία αυτιν κάκε Ρερςίδα γυναίκα που ςτερείται τθν ανδρικι και ςυηυγικι ερωτικι παρουςία 

λόγω τθσ εκςτρατείασ του ςυηφγου ςτθν Ελλάδα παρουςιάηεται από τον Αιςχφλο ωσ δυςτυχι, διότι  ‘λείπεται μονόζυξ, 

139’. Στθν εικόνα του ονείρου το ερωτικό ‘δζςιμο’ δεν είναι ανάμεςα ςτισ δφο γυναίκεσ, αλλά ανάμεςα ς’ αυτζσ και 

ςτον οδθγό του άρματοσ, τον Ξζρξθ. Και ιδιαιτζρωσ ςτθν Ρερςικι κοινωνία θ ζννοια τθσ ερωτικισ ‘ηεφξθσ’ υποδιλωνε 

τθν πλιρθ υποταγι τθσ γυναίκασ ςτθν ερωτικι επικυμία του ςυηφγου.  

Η αντιπαλότθτα των δφο γυναικϊν αντιπροςωπεφει μζςα ςτθν ψυχι τθσ Άτοςςασ το ‘Σφμπλεγμα Ιοκάςτθσ’. 

Ρρόκειται για τισ δυο τάςεισ τθσ ψυχισ τθσ, οι οποίεσ ηθτοφν θ κάκε μία τθν δικι τθσ ικανοποίθςθ, τθν δικι τθσ δικαί-

ωςθ. Πμωσ εκφράηουν διαφορετικά και αντίπαλα ςυναιςκιματα, οπότε θ ςφγκρουςθ μεταξφ τουσ είναι αναπόφευκτθ. 

Η Ρερςίδα θ οποία χαίρεται με τθν ‘ηεφξθ’ τθσ ςτο άρμα του Ξζρξθ, υποδθλϊνει τθν εικόνα του ‘id’ που ζχει μζςα τθσ θ 

Άτοςςα. Η εικόνα αυτι ςφμφωνα με τθν Φροχδικι ψυχανάλυςθ δείχνει τα ςυμπιεςμζνα ςτθν ψυχι του ανκρϊπου 

ζνςτικτα. Εν προκειμζνω αυτό που είναι κρυμμζνο μζςα ςτθν ψυχι τθσ Άτοςςασ, είναι θ επικυμία τθσ να ενωκεί ερω-

τικά με τον γιο τθσ, προκειμζνου να ςυνεχίςει να ζχει τον τίτλο τθσ βαςίλιςςασ· είναι το ζνςτικτο τθσ επιβίωςθσ, όπωσ 

τθν εννοεί εκείνθ, όπωσ τθν επικυμεί εκείνθ. Αν τϊρα υπολογίςουμε και τθν παρατιρθςθ του Αιςχφλου πωσ: «lšktra 

d' ¢ndrîn pÒqJ /p…mplatai dakrÚmasin·/ Pers…dej d' ¡bropenqe‹j ˜k£sta / pÒqJ fil£nori /tÕn a„cm»enta 

qoàron eÙnatÁr' / ¢popemyamšna / le…petai monÒzux  Οι κλίνες των ανδρών από τον ερωτικό πόθο / γεμίζουν με δάκρυα· 

/και οι Περσίδες γυναίκες γεμάτες από θλίψη /κάθε μία με αγάπη για τον άντρα της, /τον ορμητικό πολεμιστή, τον σύντροφο του 

κρεβατιού τους / τον κατευόδωσαν και έχουν μείνει μόνες τους, 133-9», τότε δεν μποροφμε να αποκλείςουμε και τθν κακαρά 

ερωτικι ςχζςθ που κρφβει το ‘id’ τθσ Άτοςςασ απζναντι ςτθν ανδρικι παρουςία του Ξζρξθ.  

Αν τϊρα θ Ρερςίδα γυναίκα με τθν ςυγκατάνευςι τθσ δείχνει τον λανκάνοντα αιμομικτικό ερωτιςμό τθσ Άτος-

ςασ, τότε θ Ελλθνίδα γυναίκα με τθν ςκεναρι τθσ αντίδραςθ ςτθν ερωτικι ‘ηεφξθ’ αντιπροςωπεφει το ‘Super Ego’ τθσ 

Άτοςςασ. Ρρόκειται για το Φροχδικό ‘Υπζρ-Εγϊ’, το οποίο εμπεριζχει τθν ‘θκικι’ τθσ Άτοςςασ, δθλ. τθν ςυνειδθτι πλζ-

ον άρνθςι τθσ να προβεί ς’ αυτιν τθν αιμομικτικι ερωτικι ςχζςθ με τον Ξζρξθ.    Η ςφγκρουςθ του ‘id’ με τον ‘Super 

Ego’ είναι αυτι που υποδθλϊνεται με τθν ςφγκρουςθ των δυο γυναικϊν ςτο άρμα του Ξζρξθ. Τελικά θ εικόνα τθσ ‘μθ-

τζρασ’ είναι αυτι που κερδίηει τθν μάχθ, και το ‘Σφνδρομο Ιοκάςτθσ’ ςυμπιζηεται ακόμθ μια φορά μζςα τθσ. Πμωσ αυ-

τό που ζχει ςθμαςία για τον Αιςχφλο, και αυτό που ικελε να δείξει προσ τα ζξω είναι ότι το ‘Σφνδρομο’ αυτό ζχει με-
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γάλθ ιςχφ, και όποτε οι ςυνκικεσ το επιτρζπουν, μπορεί να κατευκφνει το υποςυνείδθτο μιασ ‘μθτζρασ’ ςε δρόμου 

ςκοτεινοφσ.  


